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Úvod 
 
Na počátku práce o sféře stálic, v kosmologickém systému sfér řazené tradičně na osmé 
místo, bylo mou snahou zprostředkovat českému čtenáři původní a základní díla, která se o ní 
zachovala z antiky (a dosud u nás nebyla představena), byla recipována ve středověku, znovu 
objevena v renesanci a stala se základem souboru znalostí o souhvězdích v raném novověku. 
Jedním z hlavních cílů pak bylo ukázat způsoby vnímání této části antického kulturního 
dědictví ve středověku a na široce koncipovaném pozadí se pak soustředit především na vývoj 
v českých zemích, a to prostřednictvím dosud nezpřístupněných písemných památek české 
provenience, ať už se zachovaly u nás nebo jsou dnes uloženy v zahraničí. Edice dosud 
nevydaných středolatinských rukopisů pro mne – jakožto klasickou filoložku a bohemistku se 
specializací na středověkou latinu a řečtinu – proto nejsou cílem, ale prostředkem, 
východiskem a původním materiálem pro nová zjištění.  

Teze jsem rozdělila do čtyř kapitol podle jednotlivých svazků tetralogie Sphaera octava 
I–IV, Mýty a věda o hvězdách, které jsou předmětem disertace. Po první a čtvrté kapitole jsem 
vložila podkapitoly, v nichž jsou výběrově uvedeny některé výsledky mých předchozích nebo 
návazných prací, které s danou kapitolou úžeji či volněji souvisejí, mají však především 
dokumentovat mou dlouhodobou snahu o systematický přístup k odborné latinské literatuře 
od antiky po raný novověk.  
 
Sphaera octava I  
(Pseudo-Hyginus: Báje)  
 
Římský autor Gaius Iulius Hyginus napsal v 1. stol. př. n. l. prozaická díla zvaná Báje či 
Genealogie (Fabulae, Genealogiae) a O astronomii (De astronomia). Dodnes se vedou spory, 
zda jsou texty obou prací zachovány ve své původní podobě či ve zjednodušených pozdějších 
zpracováních. Protože jsem si na celou otázku chtěla udělat vlastní názor, přeložila jsem text 
Bájí [22, 95], který s dějinami astronomie i ostatními svazky tetralogie koreluje volněji, i když 
přirozeně i on obsahuje mýty spjaté se vznikem souhvězdí, a ukazuje tak kontexty hvězdných 
mýtů v celém komplexu řecké mytologie. Forma i obsah Bájí mne přesvědčily o tom, že v 
tomto případě máme dnes před sebou již jen přepracovanou formu scholií (tedy zkrácené a 
zjednodušené výtahy, vhodné např. pro školní výuku, které kdysi hojně vznikaly třeba v 
alexandrijské knihovně), a že tedy bude nejlepší anonymního autora těchto scholií snad z 1. či 
2. stol. n. l. nazývat Pseudo-Hyginem. Literárně propracovanější spis O astronomii naopak za 
původní dílo Hygina, který byl na přelomu letopočtu patrně knihovníkem Palatinské knihovny 
a Ovidiovým přítelem, považovat lze. Komentovaný překlad Bájí jsem doplnila fotografiemi s 
výběrem fresek z Pompejí a Herculanea (dnes Neapol, Národní archeologické muzeum); tím, 
že fresky s mýty byly běžnou součástí výzdoby mnoha veřejných i soukromých domů a 
staveb a každodenní součástí běžného římského města na přelomu letopočtu, kdy Hyginus žil, 
jsou dokladem živosti a obliby těchto námětů.  
 
Další kontexty této práce 
 
Při zpracování pseudo-hyginovské látky jsem prostudovala řadu dalších relevantních prací 
(Fulgentius [6, 198], Serviovy komentáře k Vergiliovi) a tato zkušenost mi později umožnila 
identifikovat dva dosud neznámé bohemikální opisy s textem tzv. Druhého vatikánského 
mytografa (MythVat II) [25, 89], který středověku přibližuje antickou mytologii ve formě více 
než dvou set padesáti příběhů. Jde o ms. Praha, NK IX C 3 a III C 18. Předpokládá se, že dnes 
nedochovaný archetyp sbírky vznikl v 9.–11. stol., snad v jižním Německu (Bavorsku). 
Nejstarší opis nalezl na počátku 19. stol. ve Vatikánské knihovně její prefekt Angelo Mai 
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(odtud jméno sbírky); zapsán je spolu s kratší verzí souboru mýtů (tzv. První vatikánský 
mytograf) v ms. z 12. stol. (Vat. Reg. lat. 1401). Ms. 1401 patřil do kolekce švédské královny 
Kristiny, jejíž svozy uměleckých památek do Švédska (včetně knihoven v Mikulově, 
Olomouci, Praze a jinde) a následně do Říma jsou dobře známy [52, 167]; odkud však 
pochází ms. Reg. lat. 1401, není známo (sám kodex mnoho individuálních prvků nemá a 
pokud měl, setřela je jistě i jednotná vazba Kristininých rukopisů). Jisté však je, že pražský 
opis IX C 3 obsahuje i stopu textu MythVat I (!), doloženého dosud právě jen v unikátním 
vatikánském kodexu. Bohemikální opis IX C 3 pochází z roku 1401 a pořídil jej v 
Horšovském Týně Šimon z Rokycan, pozdější rektor pražské univerzity (šťastnou náhodou 
Šimon tyto údaje uvedl v explicitu práce, byť o práci samé se – stejně jako po něm i celá 
dosavadní literatura – domníval, že obsahuje Fulgentiovy mýty). Šimonův osud známe z 
latinských kronik (Kronika starého kolegiáta pražského, Husitská kronika Vavřince z 
Březové) [15, 16], známe i jeho knihovnu [187] a víme, že byl upálen Janem Žižkou při 
dobytí Berouna v roce 1421; jeho konec ve válečném běsnění husitských bouří je tak v 
kontrastu k jeho intelektuální práci. Rukopis každopádně vypovídá o mentální a kulturní 
úrovni předhusitské doby, o bohatosti myšlenkových směrů, jež se uplatňovaly vedle 
dominantních teologických otázek, a je tak významným článkem v dějinách české a 
středoevropské vzdělanosti na počátku 15. stol. Druhý opis (Praha, NK III C 18) je anonymní 
a možná ještě o několik let starší. Oba rukopisy mají význam pro textovou tradici práce; mezi 
devatenácti západoevropskými opisy představují třetí a čtvrtý nejstarší přepis díla (druhý 
nejstarší opis je dnes uložen v mnichovské BSB). Edice obou rukopisů v mé publikaci byly 
připraveny netradiční metodou: hlavní text přináší přepis původního znění našich rukopisů, 
prostý editorských zásahů, aby co nejvěrněji informoval odborníky o podobě obou opisů z 
českých sbírek, a pod čarou jsou ze srovnávacích důvodů připojena různočtení dvou starších 
opisů z Vatikánu a Mnichova. Důvodem tohoto řešení byla snaha o posouzení vztahu nových 
opisů k oběma těmto nejstarším dochovaným verzím textu. Knížka má otevřený charakter, 
neboť je zřejmé, že k problematice textu, jenž je studován již od první poloviny 19. stol. a 
jehož edici vydal v roce 1987 Péter Kulcsár v nakladatelství Brepols [19], nebylo dosud 
řečeno poslední slovo. Úvodní studie a všechny komentáře jsou česko-anglické, protože texty 
MythVat I–III jsou v zahraničí dobře známy a opakovaně studovány; ke knize je připojen CD-
ROM s opisy šesti rukopisů (mezi nimiž je i ms. Villanova, Falvey Memorial Library, OM 4, 
který dosud také nebyl publikován).  

Součástí sbírek aitiologických mýtů bývaly samozřejmě i mýty o původu souhvězdí: ve 
čtyřech opisech s textem MythVat II jsou v závěru práce výpisky o ptolemaiovských 
souhvězdích zachovány také. Podařilo se mi zjistit, že jejich původ sahá až do 9. stol., k ms. 
Valenciennes, BM 343, a jsou tak ještě o něco starší než dosud známá předloha z kláštera v 
St. Gallen, ms. 250 [160, 161, 75, 89]. Výpisky přitom pocházejí z níže podrobněji zmíněného 
textu Aratus Latinus – recensio interpolata (RAL), jehož jeden opis vlastní i pražská NK, IX 
C 6; v připojeném seznamu vybraných rukopisů jsou opisy těchto excerpt označeny incipitem 
„Herodius dicit“.    

Jiným dílčím výsledkem, kombinujícím různé metody práce, je správná identifikace 
pantheonu dvanácti antických božstev v sochařské výzdobě barokní zámecké zahrady ve 
Lnářích, jakož i řádné přiřazení božstev k zvěrokruhovým znamením na podstavcích soch na 
základě inspirace Maniliovou didaktickou skladbou Astronomica. Ideový program lnářské 
sochařské kolekce je v našich krajích ojedinělý a není běžný ani ve světě. Známou analogií je 
renesanční malba v Sala dei Mesi paláce Schifanoia ve Ferraře, kde je vedle maniliovské 
symboliky navíc ve formě tzv. měsíčních prací zachycena i symbolika kalendářní [18, 91]. 
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Sphaera octava II  
(Hyginus: O astronomii, Pseudo-Eratosthenés: Zhvězdnění) 
 
II. svazek tetralogie [96] jsem věnovala chronologickému nástinu vývoje řecké nauky o 
souhvězdích a především třem literárním památkám, které se tematikou zabývají: Arátovým 
Jevům na nebi (Fainomena, 3. stol. př. n. l.) [2, 3, 176], Pseudo-Eratosthenovým Zhvězdněním 
(Katasterismoi, scholia ze 2. stol. n. l. z nezachovaného originálu ze 3. stol. př. n. l.) [21] a již 
zmíněné Hyginově Astronomii, závislé patrně na nedochované řecké předloze [53]. Arátovu 
řeckou báseň jsem se svolením prof. Jany Nechutové přetiskla na str. 178–197 ve výborném 
překladu prof. Radislava Hoška [30], který vystihl nejen obsah skladby, ale zachoval i 
metrum, o což čeští překladatelé z antických jazyků vždy usilovali, ve světě to však běžné 
není. Další dvě práce jsem přeložila do češtiny vůbec poprvé, s úmyslem předložit skutečné 
prameny látky, která je oblíbená jak u nás, tak i ve světě. Moje práce byla umožněna tím, že 
teprve nedávno byly publikovány spolehlivé kritické edice jak Hyginových, tak Pseudo-
Eratosthenových textů [13, 21].  

Na tyto tři základní dochované práce se v dějinách literatury obvykle pohlíží jako na 
literární památky, soudobou beletrii. Mou snahou však bylo ukázat, že šlo současně o práce 
odborné, o soudobá vědecká díla [94]. Zatímco Hyginova 1. a 4. kniha spisu O astronomii 
(končící bohužel v půli věty) pojednává o sférické astronomii, jádro díla, to znamená jeho 2. a 
3. kniha, je věnováno především mytologickým vyprávěním o původu osmačtyřiceti 
souhvězdí, později označovaných jako ptolemaiovská, a dále popisům jejich vzájemných 
poloh a vztahů mezi nimi. Přesné popisy personifikovaných obrazců souhvězdí sloužily jako 
mnemotechnické pomůcky při orientaci na nebi a důležité byly zejména při mořeplavbě. 
Z rozborů narážek uvnitř Hyginova textu nadto vyplývá, že on sám ke své práci používal 
nebeský glóbus: máme-li jej při četbě po ruce i my, mnohem snáze porozumíme popisovaným 
jevům.  

Připojené počty hvězd v jednotlivých souhvězdích dávají součet téměř osmi set z více 
než tisícovky hvězd, známých později z Ptolemaiova Katalogu hvězd, součásti jeho 
Almagestu. To mne dovedlo k myšlence, že Hyginova práce je jakýmsi katalogem hvězd 
v próze, analogií textové části Ptolemaiova katalogu z 2. stol. n. l. Ptolemaiův katalog je 
ovšem navíc doplněn o číselné souřadnice hvězd a reprezentuje tak druhou, exaktní linii řecké 
nauky o souhvězdích, platnou a používanou až do raného novověku. Recepci a proměny obou 
těchto linií antické tradice ve středověku pak sleduji ve dvou závěrečných svazcích tetralogie 
a dokumentuji je na původním bohemikálním materiálu (RAL, opisy práce Michaela Scota, 
ms. Praha, NK XXVI A 3, corpus as-Súfí Latinus, tzv. přemyslovský glóbus – viz níže). 

 
Sphaera octava III  
Středověká pojednání o souhvězdích a recepce „literární“ (hyginovské) tradice: edice 
rukopisu Praha, NK XXVI A 3  
 
Studie III. svazku [97] je uvozena poznámkami k evropskému raně středověkému vývoji 
antické nauky o souhvězdích, do jehož kontextu nově vřazuji památky české provenience.  

Scholia k Arátovi vedla ke vzniku krátkého výtahu zvaného Aratus Latinus (8. stol.) 
[43], postupně byla obohacována o další prameny (Hyginus, Pseudo-Eratosthenés a další) a 
nová, rozsáhlejší práce pak dostala název Aratus Latinus – recensio interpolata (RAL). V 
našich sbírkách ji reprezentuje opis v nejstarším boëthiovském rukopise u nás, v ms. Praha, 
NK IX C 6 (10.–11. stol.), který však není bohemikálního původu a ani nevíme, kdy se k nám 
dostal. V podstatě až do renesance, z níž pochází většina opisů Hyginova díla, byla zdroji 
informací o antickém učení o souhvězdích scholia. Oblíbená byla scholia založená na 
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překladech Arátovy řecké básně do latiny z pera Marka Tullia Cicerona [5] a o něco později 
Gaia Iulia Germanika [9, 47, 162–164, 195]. Tak vznikla např. scholia Basileensia, scholia 
Strozziana a další [76–78]. 

Ranými astronomickými texty na přechodu od antiky po středověk se zabývá pracovní 
skupina Certissima signa, zformovaná v roce 2008 prof. Annou Santoni na Scuola Normale 
Superiore (SNS) v Pise, s níž volně spolupracuji; v jejím rámci plánuji přípravu kritické edice 
textu RAL, k níž mám kromě ms. IX C 6 již připraven přepis i dalších šesti z asi patnácti 
opisů. Referovala jsem o tom v červnu 2018 na setkání skupiny ve vile Lanna v Praze (po 
konferencích v Pise /SNS, 2015/ a v Benátkách /Biblioteca Marciana, 2016/ [29, 33, 172, 54], 
jichž jsem se zúčastnila).  

Na základě opisu textu scholia Strozziana napsal kolem roku 1220 astronom štaufského 
císaře Fridricha II. Michael Scot v Palermu pojednání De signis (O souhvězdích), jehož pojetí 
ovlivnilo na poměrně dlouhou dobu jednu linii recepce arátovsko-eratosthenovsko-
hyginovské látky (nedávno bylo vydáno tiskem [26, 27; 124, 49, 50, 74]). Autograf díla se 
nezachoval; nejstarší opis se datuje do doby kolem roku 1320 a je dnes uložen v Mnichově, 
BSB, Clm 10268 [31]. Napsán byl patrně v severní Itálii (Padova) a odtud pak vedla cesta k 
opisům vzniklým na sever od Alp. Zajímavé a důležité je, že velká (a hlavně nejkvalitnější) 
část opisů s Michaelovou prací byla pořízena v Čechách: patří k nim snad i druhý nejstarší 
opis Paříž, BnF lat. 7408A, c. 1360, možná též opis v ms. Bernkastel-Kues, Cus. 207 (pokud 
ovšem není německého původu; do své sbírky jej koupil roku 1444 v Norimberku kardinál 
Mikuláš Kusánský spolu s rukopisy mj. i české provenience a tzv. přemyslovským glóbem, o 
němž níže), kodex Vídeň, ÖNB 2378 (jehož vlastníkem byl pražský kanovník Mikuláš), 
Vídeň, ÖNB 2352 (tzv. kodex Václava IV.) [143, 144, 138] a ms. Vídeň, ÖNB 5442 (rovněž 
původem z Čech). Nově se mi podařilo určit i další bohemikální opis (editorce Michaelova 
díla Silke Ackermann neznámý, cf. [26]), a to v ms. Praha, NK III C 2, kde jej již ve 
středověku písař mylně označil nadpisem Alkindus De pluviis a pod tímto matoucím 
označením (al-Kindi, O deštích) byl dosud tradován v literatuře. Na Michaelův spis navázalo 
několik autorů, k nimž patří i anonymní práce, která se dochovala v pražské NK, XXVI A 3 
(1405) [92] a jejíž opis jsem vydala, přeložila a doplnila komentáři, abych tak v přímém 
srovnání s Hyginovým textem ukázala, jak se vyprávěná látka v průběhu středověku 
proměnila, i co z ní přetrvalo. Nových rysů, vnesených především Michaelem Scotem, je 
řada: k výkladům o jednotlivých souhvězdích přibyly astrologické, leckdy značně naivní 
charakteristiky založené na prosté vnější podobnosti objektů; Michael také přidal několik 
„nových“ souhvězdí (Austronochus, Terebellum, Vexillum), Eridanus byl rozdělen na dvě 
souhvězdí apod. Souhvězdí byla ovšem přidána nikoli v důsledku nových pozorování oblohy, 
ale náhodně, např. na základě chybného čtení a špatné interpretace při opisování zdrojového 
rukopisu. Patrná je také neznalost a komolení původně řeckých jmen (souhvězdí i jiných) a 
konečně nahrazení pohanských rysů prvky s křesťanskou ideologií: to vedlo v několika 
případech k výraznému zkreslení vykládané látky. Většina zmíněných středověkých děl je 
provázena kresbami či iluminacemi souhvězdí, k jejichž některým zajímavým aspektům jsem 
se v III. svazku vyjádřila také, srov. též [37, 38, 182, 183] a novou práci [39]. Napsání 
kapitoly o iluminacích planet jsem pak nabídla mladé kolegyni Lence Panuškové z ÚDU AV 
ČR, srov. její kap. na str. 257–293 práce.  

Důležité je zjištění, že Michaelovy popisy i ikonografie ilustrací souhvězdí, jimiž jsou 
popisy obvykle provázeny, měly vliv i na inkunábule a staré tisky s Hyginovou Astronomií 
[13]. Některým zobrazením (souhvězdí Andromedy, Kassiopeie, lodi Argó, Kentaura, Oltáře 
a planet) [90] nelze porozumět četbou Hyginova textu, ale až znalostí Michaelovy verze; 
přesto dřevořezy se zavádějící ikonografií vycházely opakovaně jak ve vydáních Hygina, tak i 
Aráta. (Jako ilustraci svého výboru z Hyginovy Astronomie soubor Ratdoltových dřevořezeb 
použila nenáležitě i Theony Condos [57].)     
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Uzavřeme tuto kapitolku zdůrazněním vlivu Itálie na Čechy – šíření traktátu Michaela 
Scota je ukázkou italsko-českých kulturních vazeb ve vrcholném a pozdním středověku. 
Dalším dokladům se budeme věnovat i v následujícím výkladu. 

 
Sphaera octava IV  
Středověké katalogy hvěd a recepce exaktní (ptolemaiovské) tradice: edice as-Súfího z 
rukopisu Praha, Strahov DA II 13, přemyslovský nebeský glóbus  
 
Ptolemaiův Katalog hvězd přeložil v 9. stol. do arabštiny as-Súfí a z této verze pak vznikly 
latinské překlady, z nichž přetrval především překlad Gerarda z Cremony (z roku 1125) a na 
mnoho staletí se stal základem evropského poznání Ptolemaiova učení [23, 85, 115, 178, 
179]. As-Súfího latinský katalog je dnes dochován v devíti opisech (tzv. corpus as-Súfí 
Latinus), v jejichž tradování musíme – stejně jako v případě spisu Michaela Scota De signis – 
zdůraznit úlohu Čech a českého prostředí. Ponecháme-li opět stranou opis v ms. Bernkastel-
Kues, Cus. 207, o němž nevíme, zda je německého nebo českého původu, prokazatelně u nás 
vznikl ms. Mnichov, BSB, Clm 826 a možná též Catania, BU 87. V mnichovském opisu 
(patřícímu Václavu IV.) stojí za pozornost iluminace se souhvězdím Vozky (Auriga), na jejíž 
pozadí malíř umístil monogramy „R“ (= rex) a „W“ (= Wenceslaus), a vzdal tak hold 
českému králi. V ms. českého původu Toruń, BU 74 (s Gerardovým překladem katalogu a 
alfonsinskými souřadnicemi), který vlastnil Václav Koranda Ml., jsou zase souhvězdí Severní 
a Jižní Koruny (Corona Borealis, Australis) zpodobena ve tvaru Václavovy točenice. Pražský 
(strahovský) exemplář as-Súfího DA II 13 je naopak severoitalské provenience, do Prahy se 
dostal za Karla IV. a byl součástí jeho knihovny. Latinské opisy as-Súfího katalogu jsou v 
podstatě věrným překladem Ptolemaiova katalogu z arabského mezičlánku, číselné souřadnice 
jsou však mechanicky přepočteny o precesi k as-Súfího době, aby katalog mohli používat i 
astronomové žijící 800 let po Ptolemaiovi. Gerardův překlad katalogu vydal před časem Paul 
Kunitzsch [147–155], přesto jsem pro IV. svazek tetralogie [118] připravila alespoň opis 
strahovského exempláře, doplněný opět komentáři a překladem (a také iluminacemi rukopisu, 
které v korpusu většinou napodobují arabskou předlohu). Mým záměrem bylo, aby čtenáři 
byla na první pohled zřejmá forma Ptolemaiova Katalogu hvězd či jeho středověkých verzí 
(po as-Súfím byla významná verze katalogu, vzniklá z popudu Alfonse X., přepočítaná k době 
jeho korunovace v roce 1252 [17]) – tedy jak slovní popisy hvězd, tak jejich souřadnice a 
hvězdné velikosti (magnitudy). Obojí najdeme v téměř nezměněné podobě ještě i v katalogu 
Koperníkových Oběhů [14, 128, 129, 142], který jsem pro srovnání zařadila do edice také. S 
ptolemaiovskými katalogy (as-Súfího či alfonsinskými) pracovali i středověcí astronomové, 
když sestavovali některou z mnoha tehdy užívaných variant astronomických přístrojů. 
Ptolemaiův katalog posloužil i P. Hadravovi k matematickému zpracování tzv. 
přemyslovského glóbu (převážná část kap. na str. 299–356 práce pochází z jeho pera, stejně 
jako Katalog souřadnic hvězd na str. 361–383), a to byl další důvod k edici strahovského 
opisu. 

Když jsem se v souvislosti s výstavou Královský sňatek: Eliška Přemyslovna – Jan 
Lucemburský 1310 (Dům U kamenného zvonu, 11/2010–2/2011) seznámila s nebeským 
glóbem z Bernkastel-Kues [32, 145, 122, 165, 193], o jehož existenci jsem věděla již z 80. let 
od dr. Zdeňka Horského, a začala jsem se věnovat především jeho vizuální stránce a detailům 
zobrazení personifikovaných souhvězdí i jejich vzájemným vztahům, byla jsem překvapena, 
jak přesně a do jakých podrobností obraz na glóbu odpovídá Hyginovým popisům, jimiž jsem 
se několik let předtím zabývala. S tak věrným výtvarným zachycením popisovaných vztahů 
jsem se nesetkala v žádném prameni: obrazce na glóbu se jevily jako nejlepší ilustrace 
Hyginových slov. Iluminace či kresby souhvězdí ve středověkých rukopisech jsou totiž 
značně nepřesné, kopírují a napodobují spíše ustálené výtvarné vzory, podřizují se vlastním 
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pravidlům, která nebývají v souladu s textem. I již zmíněné dřevořezy z Ratdoltových 
inkunábulí, převzaté i do několika starých tisků, jsou důkazem nepřesnosti: vycházejí z 
Michaelova zkresleného podání látky a k Hyginovu textu se nehodí. Ani snaha as-Súfího 
číslovat hvězdy na obrazech souhvězdí v souladu s katalogem a alespoň schematicky 
odlišovat jejich magnitudy nevedla k výrazné změně paradigmatu, byť soudobá arabská věda 
v tom udělala výraznější krok kupředu než učenci křesťanské Evropy. Nedochovala se ani 
žádná hmotná památka, která by byla analogií přemyslovského glóbu, přístroj je jedinečný 
(ikonografie asi tuctu nejstarších dochovaných arabských glóbů je odlišná [181]). Korelace 
rytin na glóbu s Hyginovým popisem ovšem neznamená, že by glóbus byl vytvořen podle 
Hygina: konstruktér přístroje potřeboval znát souřadnice hvězd, které v Hyginovi nejsou. 
Podobnost znamená jediné: Hyginus (nebo již autor jeho hypotetické řecké předlohy) psal 
svou práci ve shodě se znalostmi dosaženými antickou vědou již před Ptolemaiem a/nebo 
přímo podle jejich zhmotnění, modelu, podle velmi přesného glóbu, který tak byl vlastně 
jakýmsi předchůdcem dnes unikátního přemyslovského glóbu. Přesné glóby se z antiky 
nedochovaly (tři antické glóby – mezi nimiž je známý glóbus Farnese – byly zjevně 
vytvořeny k dekorativním účelům a nikoli jako přesné přístroje [69, 59, 146, 156, 159]), 
přesto však jejich existenci musíme předpokládat. O vyspělosti antických astronomických 
přístrojů svědčí mj. i příklad mechanismu od Antikythéry, jehož konstrukci a funkce se v 
posledních letech daří díky spolupráci humanitních a přírodovědných oborů odhalovat.   

Ikonografie přemyslovského glóbu nadto neodpovídá arabským výtvarným 
požadavkům, jak lze poznat ze srovnání tohoto nejstaršího glóbu křesťanské Evropy s 
arabskými předlohami a bylo již také konstatováno v literatuře [56]; spatřuji v něm naopak 
antické či byzantské rysy (srov. provedení Herkulovy hlavy). Na tuto bázi pak navázal svou 
prací na zmíněných str. 299–356 P. Hadrava, který zjistil, že glóbus je zpracován přesně podle 
Ptolemaiových požadavků (formulovaných v Almagestu VIII, 3) jako tzv. univerzální 
precesní glóbus, nezávislý na aktuálním ekvinokciu, a tudíž použitelný při vhodném nastavení 
v kterékoli době. Proměřil dále asi 800 hvězd na glóbu a zjistil, že byly vyneseny s přesností 
na jeden milimetr. (Na některých místech glóbu jsou ještě vidět vždy dvě na sebe kolmé 
rysky, jejichž průsečík odpovídá katalogové poloze zakreslované hvězdy.) Je tedy zřejmé, že 
před sebou máme velmi přesný přístroj zhotovený přímo podle zásad antické vědy, bez 
výrazného arabského prostřednictví.  

Původ a datace glóbu zůstává nejasná, chybí srovnávací materiál. Ikonografie přístroje 
však neodpovídá starším hypotézám o českém [144], německém [158] ani španělském 
(iberském, kastilském – alfonsinském) [145, 193] původu. Přístroj byl jasně zhotoven v 
tradicích antické vědy, která v první polovině 13. stol. vyzařovala nejsilněji z multikulturního 
štaufského prostředí jižní Itálie, územního dědice Velkého Řecka, jež absorbovalo mnoho 
byzantských, židovských i arabských (jak maurských, tak saracénských) vlivů, přesto tu však 
arabské prostřednictví nebylo dominantní jako na Pyrenejském poloostrově. Ne náhodou se 
odtud do severní Itálie a jejích vzdělanostních center (Bologna, Padova aj.) dostaly časné 
verze as-Súfího latinského katalogu i práce o souhvězdích Michaela Scota a odtud se šířily 
dále na sever až do Čech. V těchto kontextech (podpořených i dalšími doklady vztahů, např. 
mezi spřízněnými panovnickými rody – srov. jihoitalské fragmenty látek na tumbě Přemysla 
Otakara II. apod. [44–46, 82, 140]) nelze vyloučit, že jižní italské prostředí mělo vliv i na 
vznik glóbu dnes uloženého v Bernkastelu-Kues a tradičně považovaného za přístroj, který 
patřil do sbírek přemyslovských králů (Přemysla Otakara II. či Václava II.), srov. širší 
kontexty např. v pracích [131, 132, 200, 79, 81 aj.].      
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Další kontexty tetralogie: 
 
Stálicemi jsme se s P. Hadravou zabývali již před řadou let při práci na edici traktátů o Stavbě 
a Užití astrolábu Křišťana z Prachatic [113, 114]; tabulky vybraných jasných hvězd totiž 
bývaly součástí pojednání o tomto přístroji a podle údajů v nich se pak hvězdy vynášely na 
hroty sítě (rete) přístroje. Téma astrolábu patřilo k základům astronomie, přednášeným na 
artistické fakultě v rámci sedmera svobodných umění. Díky univerzálnosti přístroje se na něm 
totiž dala vysvětlit řada věcí a k vytvoření funkčního přístroje nebylo nutné vlastnit ani 
kovový či dřevěný astroláb, stačil jen model zhotovený ze silného papíru či pergamenu.  

Mistr Křišťan z Prachatic napsal svá pojednání o astrolábu na počátku 15. stol., a to pro 
potřeby své výuky na pražské univerzitě. Již v minulosti se mi podařilo identifikovat na 40 
opisů s jeho popisem konstrukce a kolem 80 rukopisů s návodem k používání přístroje (a stále 
se vynořují nové). Toto skutečně velké množství svědčí o oblibě jeho verze: astroláb byl 
velmi užívaný přístroj s dlouhou tradicí, sahající opět až k Ptolemaiovi, k jeho Planisphaeriu; 
v Křišťanově době o něm kolovalo po Evropě a univerzitách 42 různých traktátů, které už v 
80. letech rozlišil a typologizoval prof. P. Kunitzsch [151]. Tím spíše je třeba ocenit 
skutečnost, že právě Křišťanova pojednání byla mezi všemi vybrána pro svou didaktičnost a 
jasnost výkladu, aby vyšla jako vůbec první pojednání o astrolábu na světě tiskem. Stalo se 
tak v Perugii 1477–1479, za autora Stavby však byl označen Robertus Anglicus (Robert of 
Chester) a za autora Užití Prosdocimus de Beldomandis. (Další vydávané inkunábule a staré 
tisky pak autorství přiřkly i Aegidiovi de Thebaldis.) Chybná atribuce se tradovala až do 
současnosti. Důvody zamlčení pravého autora jsou zřejmé: Křišťan byl významnou osobností 
husitských Čech, a proto byl pro katolickou Evropu nepřijatelný. Jednoznačný závěr o tom, že 
traktáty vznikly v Praze a že jejich skutečným autorem je Křišťan z Prachatic, umožnila až 
detailní práce s rukopisy při přípravě edice a s tím spjaté vnitřní textové důvody. (Jedna 
výrazná větev opisů Křišťanovy práce přitom vznikla v Itálii a je opět ukázkou cest a 
kulturních vztahů mezi Čechami a Itálií ve středověku.) – Křišťana jako pozoruhodnou tvůrčí 
osobnost představují i nové výsledky dr. D. Stehlíkové z FF MU Brno, týkající se jeho 
Herbáře a lékařské tvorby [186]. 

Završením projektu, v jehož rámci vznikla tetralogie Sphaera octava, bylo vydání 
komentovaných prvních českých překladů práce Galilea Galileiho Hvězdný posel (Sidereus 
nuncius) a Johanna Keplera Rozprava s Hvězným poslem (Dissertatio cum Nuncio sidereo) 
[102]. Rozprava dobře odráží tvůrčí klima rudolfínské Prahy v roce 1609 a svědčí mj. jak o 
zaujatosti samotného císaře pro soudobé vědecké výsledky, tak o překvapivých 
astronomických znalostech některých jeho dvořanů: např. Keplerův protihráč v diskusích Jan 
Matouš Wacker z Wackenfelsu byl na rozdíl od Keplera hluboce a správně přesvědčen o 
platnosti teorie Giordana Bruna o nekonečnosti vesmíru. Brahova měření nových stálic [4] 
předznamenala blížící se změnu v poznávání vesmíru. Správnost Brunovy teorie pak potvrdila 
právě Galileova pozorování sféry stálic, kdy pomocí svých prvních dalekohledů odhalil, že 
hvězd je nesčíslné množství (zkoumal Mléčnou dráhu, v níž objevil nesmírné množství 
drobných hvězd, které se nedají spatřit prostým okem, dále Plejady v Býku, Jesličky v Raku a 
oblast kolem Oriona). To definitivně překonalo ptolemaiovskou představu o konečném počtu 
1.024 hvězd, kodifikovaných od 2. stol. v Ptolemaiově katalogu i jeho mladších odvozených 
verzích.  

Oba komentované překlady nadto navázaly na naše předchozí práce, v nichž jsme 
představili českým čtenářům poprvé některá z děl Johanna Keplera [106, 111] a Tychona 
Braha. Práci, v níž Brahe pro Rudolfa II., na jehož dvoře se chtěl usadit, popsal své přístroje a 
dílo, jsme vydali i v anglickém překladu, připraveném ve spolupráci s dr. Jolem 
Shackelfordem z univerzity v Minnesotě, a tato publikace byla také po řadu let v prodeji v 
muzeu Brahových observatoří Uraniborgu a Stjerneborgu na ostrově Venu [121]. 
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Komentované překlady významných raně novověkých astronomických prací se mj. ukázaly 
jako velmi vítané příspěvky k výuce na fakultách: pracují s nimi adepti bakalářských či 
magisterských titulů, kteří si nemohou práce přečíst v originále. Slouží samozřejmě i jako 
prameny či popularizační příspěvky k tematice, o níž se poměrně často hovoří, ale dosud k ní 
chyběly autentické zdroje. Mají u nás proto i dobrý ohlas, srov. přiložené recenze. (Větší 
příležitostí k oživení pozornosti věnované astronomům Rudolfova dvora byly také výzkumy 
dánských i českých archeologů, kteří v roce 2010 nově zkoumali Tychonovy pozůstatky; 
práce vedl Jens Vellev z univerzity v Aarhusu, který výzkum koncipoval již při tychonovské 
konferenci, kterou jsme s P. Hadravou zorganizovali v Praze 2001.) 

První vydání těchto základních prací z dějin astronomie provázejí studie s dílčími 
výsledky [105, 139]. Např. objev zobrazení dvou hvězdných mýtů o vzniku jednoho 
tradičního, ptolemaiovského souhvězdí severní oblohy (proměna nymfy Kallisty v souhvězdí 
Velké medvědice) a jednoho souhvězdí jižní oblohy, nově konstituovaného na počátku 17. 
stol. (proměna stookého obra Arga, hlídače Íó, zabitého na Junonin příkaz Merkurem a 
proměněného v souhvězdí Páva), v ikonografii tzv. Mytologické (Ovidiovské) chodby 
Valdštejnského paláce je popsán v příspěvcích [117, 99, 112, 88] a dobře doplňuje již známou 
ikonografii Galileových teleskopických objevů v tzv. Astronomické chodbě paláce, jíž italští 
umělci přinášeli do Prahy výtvarná ztvárnění nových přírodovědných poznatků. 
 
Závěr  
 
Když jsem na jaře roku 1988 začala s dr. Zdeňkem Horským uvažovat o společném překladu 
Keplerova Snu, na němž bych se věnovala jazykové a textové stránce díla a dr. Horský 
odborným kontextům, stačil k tomu dr. Horský napsat už jen jednu stránku. Byla to poslední 
věc, na níž pracoval před svou náhlou a předčasnou smrtí. Cítila jsem povinnost práci 
dokončit; kontaktovala jsem proto astrofyzika dr. Petra Hadravu (Astronomický ústav AV 
ČR), o jehož zájmu o dějiny oboru jsem od Horského věděla, a spolu jsme za řadu 
následujících let dílo na Horského památku vytvořili. Naše takto započatá interdisciplinární 
spolupráce od té doby stále trvá. Ohlasem na naše práce jsou pozvánky k různým přednáškám 
či publikacím [101, 103, 107, 109, 110]. Od roku 2017 jsme též oba spolupracovníky 
pětiletého ERC grantu ALFA – Shaping a European Scientific Scene: Alfonsine astronomy 
(Consolidator grant 2016 agreement n° 723085) se sídlem v Paříži, který má blízko i k 
dlouhodobému projektu Ptolemaeus Arabus et Latinus, řešenému v Bavorské akademii věd v 
Mnichově. Petrovým úkolem jsou matematické metody výzkumu numerických hodnot 
astronomických tabulek, zatímco já se věnuji soupisu rukopisů s alfonsinskou astronomií ve 
střední Evropě a tvorbě edic pravidel k tabulkám, upraveným pro pražský, vratislavský a 
krakovský poledník (tzv. Tabulae resolutae) z Pařížských tabulek s pravidly Johanna de 
Saxonia, napsaných kolem roku 1320 a vycházejících z původních kastilských Alfonsinských 
tabulek [110, 176, 177, 173, 174], které nahradily dosavadní Toledské tabulky [170; 34, 36].  

Jako příklad dosahu této práce k českým, zvláště univerzitním dějinám lze uvést nové 
dílčí výsledky. Pravidla k užití Alfonsinských tabulek, spočtených pro vratislavský a pražský 
poledník a majících incipit „Mirabilis in altis Dominus“, byla kdysi mylně připisována Janu 
Šindelovi [192, 137]. Obsažena jsou v ms. Toruń, BU 74; Krakov, BJ 610; Oxford, Bodl. 
Lib., Canon. Misc. 499 a Praha, NK IX C 3. S výjimkou krakovského ms., jehož původ je 
nejistý (Čechy nebo Polsko), tři ostatní opisy vznikly v Praze. Klíč k určení totožnosti písaře 
oxfordského rukopisu, doby a místa vzniku jeho práce, ale i jména autora pravidel a pořadí 
vzniku tabulek k různým poledníkům je skryt v paleograficky správném čtení incipitu (fol. 
122r) a explicitu (fol. 125v), dosud však tradovaných v literatuře s několika chybami, cf. 
Coxe [58], Thorndike-Kibre [190],  Rosińska [180], Dobrzycki [66], Zinner [199], IV. svazek 
nového Katalogu rukopisů Jagellonské knihovny, 1988, 272. Skutečným autorem opisu, 
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uloženého dnes v Bodleian Library, napsaného však v Praze, byl v roce 1451 (a nikoli až roku 
1471, jak se uvádí ve výše zmíněné literatuře) v Rečkově koleji (a nikoli v domus Beczkonis) 
bakalář pražské univerzity Jan Krčín (Iohannes Krczin a nikoli Bazyn či Brzyn), později 
známý lékař, vzdělaný na italských univerzitách podobně jako Pavel Žídek [93, 100], s nímž 
působil jako osobní lékař krále Jiřího z Poděbrad [188, 61, 83]. Autorem pravidel pak byl 
Petrus Cruciferus (člen českého Rytířského řádu křižovníků s červenou hvězdou u paty 
Karlova mostu v Praze, šířícího se dále do Slezska, zvl. do Vratislavi). Jak se lze v rukopise 
dočíst, Petrus Cruciferus z Alfonsinských tabulek excerpoval nejprve pravidla pro Vratislav, a 
teprve poté pro Prahu; správným čtením výrazu excerp<t>arum se jednak v kontextu 
vysvětluje pořadí vzniku tabulek, jednak se zcela rozplyne existence záhadné postavy, vzniklé 
dosavadním špatným čtením výrazu excerp<t>arum  jako Gaerparus, Carpar(i)us nebo 
Caspar. Tento drobný příklad je ukázkou dosahu a důležitosti pramenných studií.  

Před více než třiceti lety jsem měla v úmyslu svými pracemi ukázat, že bohemikální 
středolatinská odborná produkce patří do západoevropského kulturního kontextu, jak to v 
medievistice vždy razila dr. Anežka Vidmanová, a že i u nás byly známy a pronikaly k nám 
ohlasy západoevropského vývoje exaktních oborů. To se podařilo doložit několika příklady  
(corpus as-Súfí Latinus, bohemikální opisy vlivného traktátu Michaela Scota o souhvězdích, 
recepce alfonsinské astronomie). Dnes je však již také zřejmé, že středověké Čechy samy 
naopak v dějinách astronomie mnohokrát velmi přínosně obohatily Evropu (Křišťan z 
Prachatic a jeho traktáty o astrolábu spolu s celou astronomickou pražskou školou v první 
polovině 15. stol., která ovlivnila vídeňskou školu v čele s Johannem von Gmunden [86, 108, 
109], ale i tvůrčí činnost klosterneuburského centra [70], a v důsledku toho také pokračovatele 
v Johannovi Peuerbachovi či Regiomontanovi; Jan Šindel a jeho návrh přístroje na výpočty 
zatmění, převzatý Johannem Schönerem do jeho Opera mathematica v roce 1551 [20]; Jan 
Borotín [51] apod.). Tento vývoj pak logicky po určité časové prodlevě vyústil v rudolfínské 
Praze – tehdy sice už za zcela jiných historických podmínek, přece však na půdě, která k tomu 
měla z minulosti kulturní předpoklady (srov. Bacháčkovo doporučení Šindelových měření 
Tychonu Brahovi, jenž si jich velmi cenil [120]). 
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Summary 
 
Sphaera octava I–IV. The Historical Development of Ideas about the Sphere of Fixed 
Stars  
 
In the beginning of my work on the sphere of fixed stars I was led by an effort to mediate  
basic writings saved from Greek and Roman antiquity, which was not presented up to now to 
Czech readers, and via editions and commented translations of chosen texts to show their 
reception from the Middle Ages to early-modern epoch. The first Czech translation of 
Pseudo-Hyginus’s Myths offers to readers a rich factographic material on Greek mythology, 
while Hyginus’s On Astronomy is a summary of ancient (old Greek) ideas on origins of 
constellations based on different literary sources (Aratus’s Phaenomena, Eratosthenes’s 
Catasterismi etc.), and at the same time, it is also a kind of a star catalogue in a prose. This 
work significantly influenced artists’s imagination of the appearance of constellations till the 
early-modern epoch as well as the medieval reception of the ancient science on constellations. 
On the base of medieval scholia with excerpts from Hyginus’s work on astronomy as well as 
from his predecessors, Michael Scotus wrote his treatise on constellations (De signis) at the 
Sicilian court of the Emperor Frederick II around 1220. The third volume of my tetralogy 
provides a transcription and Czech translation of an anonymous Latin treatise dependent on 
the Michael’s text (ms. Prague, National Library XXVI A 3, c. 1405). The edition is 
accompanied by an extended illustrated study on the iconography of constellations from 
antiquity to early-modern epoch. The fourth volume deals with a Latin version of al-
Sufi’s Catalogue of Fixed Stars (ms. Prague, Strahov DA II 13), in which the Ptolemy’s 
catalogue was known to the medieval science, and it ends by the study on the so called 
Premyslid celestial globe (saved now in Bernkastel-Kues) which is the oldest preserved 
celestial globe of Christian Europe and it is supposed to be a part of a collection of 
astronomical instruments and manuscripts of Czech Kings Premysl Ottakar II or Wenceslas II 
in the 13th century. This globe continues directly in the ancient tradition and it is constructed 
with an extraordinary precision according to Ptolemy’s coordinates of stars and his 
prescriptions on globe making.  

The above described tetralogy is a part only of wider contexts of my work, which are 
also briefly explained, e.g. a commented Czech and English translation of Tycho Brahe’s 
Astronomiae instauratae mechanica (1996–2000), Johannes Kepler’s Somnium seu De 
astronomia lunari (2004), Galileo Galilei’s Sidereus nuncius and Johannes Kepler’s 
Dissertatio cum Nuncio sidereo (2016, e-book 2017), as well as editions of Cristannus de 
Prachaticz’s Compositio et Usus astrolabii (2001), of two newly identified copies of the 
Secundus Vaticanus Mythographus (2017) etc. 
 


